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CIOL Qualifications Level 6 Certificate in Translation             Qualification Number: 610/0823/0 
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Unit 03: Government and Public Service Translation Skills 
(K/650/2413) 

Instructions to candidate: 

Time allowed – 3 hours  

CONTEXT: The following text is about the role local communities play in disaster 
management, emphasizing their importance before, during, and after natural 
disasters. Translate into your target language for readers interested in the topic. 

TEXT FOR TRANSLATION STARTS HERE: 

Doğal afetler, özellikle depremler, seller ve orman yangınları, toplumlar üzerinde 
derin etkiler bırakmaktadır. Bu durum, etkin bir afet yönetim sisteminin önemini 
açıkça ortaya koymaktadır. Ancak, afet yönetimi yalnızca resmî kurumların 
müdahalelerine bağlı olamaz; yerel topluluklar da bu sürecin önemli bir parçasıdır. 
Yerel bilgi ve deneyimler, afet öncesi hazırlık ve risk analizi açısından eşsiz bir 
kaynaktır. Bölge halkı, tehlikeleri daha iyi algılayabilir ve pratik çözümler üretebilir. Bu 
katkılar, resmî kurumların karar alma süreçlerini zenginleştirir ve daha etkili 
müdahalelere olanak tanır. Örneğin, sel riski taşıyan bölgelerde yaşayan bireyler, 
hangi alanların daha savunmasız olduğunu bilir ve bu bilgi hayati öneme sahiptir. 
Yerel toplulukların aktif olarak sürece dahil edilmesi, yalnızca riskleri azaltmakla 
kalmaz, aynı zamanda afetlere karşı genel hazırlık düzeyini de yükseltir. Yerel 
yönetimlerle güçlü iş birlikleri, planlama süreçlerini daha kapsayıcı hale getirir ve 
topluluk katılımını artırır. 

Afet sırasında ise yerel toplulukların hızlı hareket edebilme ve kaynaklarını organize 
edebilme yeteneği kritik bir rol oynar. Profesyonel yardım ekipleri ulaşana kadar, 
yerel halk ilk yardım sağlayabilir ve komşularına destek olabilir. Bu tür dayanışma 
hem fiziksel hayatta kalmayı hem de toplumsal bağların güçlenmesini sağlar. Yerel 
gönüllü ekiplerin oluşturulması ve önceden eğitilmesi, afet anında müdahaleyi daha 
etkili hale getirebilir. Ayrıca, iletişim ağlarının geliştirilmesi, afet anında bilgi akışını 
hızlandırır ve kaynakların verimli kullanılmasını sağlar. 

Afet sonrası dönemde de yerel halkın aktif katılımı önemlidir. Yeniden yapılanma, 
ekonomik faaliyetlerin başlatılması ve psikososyal destek süreçleri, yerel toplulukların 
katkısıyla hızlanabilir. Ayrıca, bu süreçlere yerel halkın katılımı, toplumun kendine 
olan güvenini artırır ve daha dirençli bir yapı oluşmasına katkı sağlar. Yerel halkın 
görüş ve önerileri, bölgenin gerçek ihtiyaçlarına uygun çözümler üretilmesinde etkili 
olur. Eğitim ve farkındalık programları ile toplumun genel hazırlık seviyesi artırılabilir. 
Sonuç olarak, yerel toplulukların aktif katılımını teşvik etmek ve bu katılımı 
desteklemek, afet yönetim stratejilerinin vazgeçilmez bir parçası olmalıdır. Yerel 
toplumlar, etkili bir afet yönetimi için yalnızca destekleyici bir unsur değil, aynı 
zamanda temel bir bileşen olarak görülmelidir.  
 
TEXT FOR TRANSLATION ENDS HERE 
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